LEGISLATÍVNE PROCES V EÚ 

Otázka číslo 11
Úprava: článok 289-299 Zmluvy o fungovaní EÚ 
Jedná sa o postup prijímania právne záväzných sekundárnych legislatívnych aktov (nariadenia, smernice, rozhodnutia), na základe zmlúv. (Je potrebné odlíšiť od nelegislatívnych sekundárnych aktov - delegovaných a vykonávacích aktov a aktov SZBP, ktoré majú osobitný režim). 
Riadny legislatívny postup sa uplatní, ak v príslušnom ustanovení je formula typu "Rada ... riadnym legislatívnym postupom". Všeobecne možno povedať, že Rada prijíma akty spoločne s Európskym parlamentom a to na návrh Komisie. Deje sa tak v týchto etapách: 
(I.) Návrh - podáva Komisie (výnimočne ESD, EP, ECB, skupina štátov). Rada môže zmeniť návrh iba jednohlasne, nesmie však zmeniť jeho podstatu. Navrhovateľ predkladá návrh Rade, EP a národným parlamentom, tieto majú 8 týždňov na posúdenie dodržania subsidiarity (štáty tu môžu udeliť žltú, oranžovú, alebo červenú kartu). 
(II.) Prvé čítanie - EP zaujme k návrhu stanovisko EP v prvom čítaní a predloží ju Rade. Tá ho buď schváli (= akt je prijatý), alebo neschváli a prijme pozíciu Rady v prvom čítaní a predloží ju EP na druhé čítanie. 
(III.) Druhé čítanie - EP v lehote 3 mesiacov môže 
a) jednoduchou väčšinou schváli pozíciu Rady v prvom čítaní alebo nerozhodne (= akt je prijatý v znení pozície Rady v prvom čítaní) 
b) absolútnou väčšinou (väčšinou všetkých) pozície Rady v prvom čítaní odmietne (= akt je prijatý) 
c) absolútnou väčšinou navrhne zmeny a doplnenia pozície Rady v prvom čítaní a predloží ich Rade. Rada buď návrh so zmenami EP prijme (= akt je prijatý), alebo sa začína .

(IV.) Dohadovací postup - predseda Rady po dohode s predsedom EP zvolá do 6 týždňov dohadovací výbor (všetci členovia Rady + rovnaký počet europoslancov + zástupcu Komisie bez hlasovacieho práva - snaží sa o zbližovanie stanovísk EP a Rady). Do ďalších 6 týždňov je výsledkom buď kompromis (spoločný návrh schválený väčšinou prítomných poslancov a Radou kvalifikovanou väčšinou) po ktorom nasleduje tretie čítanie, alebo jeho nedosiahnutie (= neprijatie aktu). 

(V.) Tretie čítanie - opäť do 6 týždňov. Akt je prijatý, ak spoločný návrh z zmierovacieho postupu schváli EP jednoduchou väčšinou a Rada kvalifikovanou väčšinou. 
Lehoty 3 mesiace a 6 týždňov možno z podnetu EP alebo rady predĺžiť (max. o 1 mesiac resp. 2 týždne). 
Právne akty prijaté riadnym legislatívnym postupom podpisuje ako predseda EP, tak predseda Rady. Uverejňujú sa v Úradnom vestníku Európskej únie. Nadobúdajú účinnosť dňom, ktorý je v nich uvedený, inak dvadsiatym dňom po jeho uverejnení. 

  
Osobitný legislatívny postup je zberná kategória kam spadá prijímaní všetkých legislatívnych postupov, ktoré nie sú prijímané riadnym legislatívnym postupom. Je ich niekoľko – napr. akt prijíma EP za účasti Rady alebo Rada za účasti EP (EP sa môže zúčastniť formou súhlasu / napr. prijímanie členov / alebo konzultácie / napr. súťažné právo /). Tento postup sa pozná podľa formulácie typu "Rada ... mimoriadnym legislatívnym postupom ...". Aj keď je predpísaný osobitný postup môže všeobecne ER alebo Rada rozhodnúť o použitie riadneho legislatívneho postupu. Legislatívne akty prijaté osobitným l.p. podpisuje predseda inštitúcie, ktorá ich prijala. Ako príklad pozri článok 153 / 2 Zmluvy o fungovaní EÚ. 
Rozpočtové riadenie - líši sa od riadneho leg. postupe hlavne striktnými lehotami a prohozenými funkciami Rady a EP. Komisia má tu navrhovacie monopol (všetky orgány Komisii predtým postúpi odhady svojich výdavkov). Rada k návrhu zaujme postoj, ktorý EP buď schváli, alebo navrhne zmeny. Rada zmeny vykonané EP buď schváli, alebo začne dohadovací konanie. Ak sa nepodarí kompromis - rozpočet neschválené a Komisia podáva nový návrh. Ak nie je na začiatku roka rozpočet prijatý, financuje sa EÚ podľa rozpočtového provizória. 

V tejto otázke možno spomenúť aj proces revízie primárneho práva. Tá sa môže vykonať 
(I.) Riadnym postupom - obsahom revízia môže byť čokoľvek, ako rozšírenie, tak zúženie zverených právomocí. Návrh revízie môže Rade podať vláda členského štátu, EP alebo Komisie. Rada postupuje návrh ER a oznamuje ho národným parlamentom. ER posúdi návrh a jednoduchou väčšinou ho po porade s EP a Komisiou schváli. Potom zvolá predseda ER konvent pozostávajúci zo zástupcov národných parlamentov, hláv štátov alebo predsedov vlád, EP a Komisie. Konvent preskúma návrh a konsenzom rozhodne odporúčania pre medzivládnu konferenciu. Tú potom zvolá predseda ER pre schválenie zmien. Nasleduje posledná fáza, a to ratifikácia všetkými členskými štátmi podľa ich ústavných pravidiel. 
(II.) Zjednodušeným postupom - bez konania medzivládnej konferencie - tzv Passarella. Aj tu je ale následná podmienka ratifikácie členskými štátmi, čo môže štátom slúžiť ku zablokovania revízie. 






Voľný pohyb zamestnancov na neekonomické účely
 Otázka číslo 27
Právo na voľný pohyb zamestnancov na výsostnom území členských štátov ustanovuje čl. 39 ods. 3 Zmluvy o založení ES. Voľným pohybom sa okrem iného rozumie právo na vstup a právo na pobyt, ktoré sú podrobnejšie upravené smernicou Rady 68/360/EHS a zahŕňajú:
Právo opustiť domovský štát. Podľa čl. 1 smernice majú členské štáty povinnosť odstrániť všetky obmedzenia cestovania a pobytu občanov členských štátov a ich rodinných príslušníkov, na ktorých sa vzťahuje nariadenie Rady č. 1612/1968. Členské štáty sú povinné povoliť svojim občanom vycestovať zo svojho výsostného územia, aby mohli na území iného členského štátu prijať a vykonávať zamestnanie v námezdnom vzťahu, resp. za mzdu alebo plat, pričom na toto vycestovanie je potrebné len predloženie platného osobného preukazu alebo cestovného pasu. Ak sa toto vycestovanie môže uskutočniť len s platným pasom, musí byť doba jeho platnosti najmenej päť rokov. Členské štáty nemôžu na vycestovanie žiadať ani vízum, ani iný obdobný doklad. Rodinní príslušníci požívajú to isté právo ako občan, od ktorého je toto ich právo odvodené (čl. 2 smernice).
Právo vstúpiť na územie iného členského štátu na základe predloženia osobného preukazu alebo cestovného pasu, pričom vízum alebo iný obdobný doklad sa môže požadovať iba pre rodinných príslušníkov, ktorí nie sú občanmi žiadneho členského štátu. Členské štáty sú však povinné zabezpečiť týmto osobám uľahčenie získania takéhoto dokladu (čl. 3 smernice).
Právo na povolenie pobytu, resp. na pobyt. Členské štáty sú podľa čl. 4 smernice povinné poskytnúť povolenie na pobyt na svojom území osobám uvedeným v čl. 1.
 
Právo na pobyt rodinných príslušníkov upravuje čl. 10 ods. 1 a 2 nariadenia Rady č. 1612/1968. Podľa týchto ustanovení, ako sme už uviedli, spolu so zamestnancom, ktorý má štátnu príslušnosť členského štátu a ktorý je zamestnaný na výsostnom území druhého členského štátu, môžu bez ohľadu na svoju štátnu príslušnosť bývať manžel (manželka) zamestnanca, ako aj príbuzní v zostupnej línii (deti) mladší ako 21 rokov alebo bez vekového obmedzenia, ak sú vyživovaní rodičmi a tiež jeho príbuzní a príbuzní jeho manžela (manželky) vo vzostupnej línii, ak ide o ním vyživované osoby. Okrem uvedených príbuzných musí však členský štát poskytnúť pobyt aj tým rodinným príslušníkom, ktorým zamestnanec poskytuje živobytie, resp. ktorých vyživuje alebo s ktorými v domovskom štáte žije v spoločnej domácnosti.
Pre rodinných príslušníkov, ktorí v zásade nemajú vlastné právo pobytu, ale disponujú právom pobytu odvodeným od práva zamestnanca, platí požiadavka obytného priestoru. To znamená, že zamestnanec musí preukázať, že pre tých rodinných príslušníkov, ktorým chce umožniť, aby ho nasledovali do hostiteľského štátu, disponuje bytom, ktorý v oblasti, kde je zamestnaný, zodpovedá obvyklým požiadavkám platným pre tuzemských zamestnancov. Rodinnému príslušníkovi, ktorý nemá štátnu príslušnosť členského štátu, sa vystavuje dokument o pobyte s rovnakou platnosťou ako zamestnancovi, od ktorého je jeho právo odvodené (čl. 4 ods. 4 smernice 68/360).
 
Vybavenie formalít, ktoré sú potrebné na získanie povolenia na pobyt, nesmie brániť včasnému plneniu uzavretej pracovnej zmluvy zo strany žiadateľa (čl. 5 smernice). Prerušenie pobytu, ktoré netrvá dlhšie ako šesť po sebe nasledujúcich mesiacov, alebo z dôvodu výkonu vojenskej služby, nemá podľa čl. 6 ods. 2 smernice vplyv na platnosť povolenia na pobyt. Ak je zamestnanec v pracovnom pomere najmenej tri mesiace a menej ako rok, poskytne mu hostiteľský štát iba dočasné povolenie na pobyt, ktorého doba platnosti môže byť obmedzená na predpokladanú dĺžku pracovného pomeru (čl. 6 ods. 3 smernice).
 
Platné povolenie na pobyt nemôže byť zamestnancovi odňaté len z toho dôvodu, že už nemá zamestnanie, pretože je v dôsledku choroby alebo úrazu dočasne práceneschopný, alebo že sa nedobrovoľne stal nezamestnaným, čo musí riadne potvrdiť príslušný úrad práce. Ak je v hostiteľskom štáte nedobrovoľne nezamestnaný dlhšie ako dvanásť po sebe nasledujúcich mesiacov, môže mu byť pri prvom predĺžení povolenia na pobyt doba jeho platnosti obmedzená, nie však na menej ako dvanásť mesiacov (čl. 7 ods. 1 a 2 smernice).
 
V prípadoch kratšieho pobytu ustanovených v čl. 8 smernice majú členské štáty zabezpečiť právo pobytu na ich výsostnom území bez vystavovania povolenia na pobyt, príslušné úrady môžu však od zamestnanca požadovať, by svoju prítomnosť oznámil. Od ustanovení citovanej smernice Rady 68/360/EHS sa členské štáty môžu podľa jej čl. 10 odchýliť len z dôvodov verejného poriadku, bezpečnosti alebo zdravia (pozri ďalej).
 
Právo na voľný pohyb, resp. právo pricestovať na územie členského štátu a právo na pobyt podľa čl. 48 Zmluvy o zriadení ES je viazané na skutočne existujúcu ponuku pracovného miesta. Pri príležitosti vydania smernice Rady 68/360/EHS vydala Rada vyhlásenie, na základe ktorého príslušníkovi členského štátu prislúcha právo na hľadanie práce na výsostnom území iného členského štátu počas doby troch mesiacov. Toto právo zaniká, len čo sa tento občan stáva odkázaným na sociálnu pomoc hostiteľskej krajiny a z toho dôvodu môže byť vyzvaný, aby opustil jej úze
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